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Moroccan Arabic transcript:  
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English translation: 

 
N: Can you talk about the holidays? What are the holidays and celebrations in Morocco? 
B: Weddings? 
N: No, holidays. 
B: There is the big Eid or Eid al-Adha and there is the small Eid, which is Eid el-Fitr, and 
there is the birthday of prophet Mohamed (peace be upon him), which we consider as one 
of the Eids. As for as the way we celebrate, it differs. For the birthday of the prophet 
Mohamed (peace be upon him), we celebrate it by buying new clothes for the children; it 
is a very happy occasion for the small children. In this Eid, they have to wear something 
new and most people prefer to wear—buy traditional clothes because throughout the year 
they buy modern clothes. The most important thing is that the children are happy – they 
wear their new clothes. The other thing that should be present is sweets; we have to make 
them the night before the celebrations. There are many types of sweets and people choose 
whatever they want. The choice also differs from house to house and from city to city. 
There is ka’b legzal [lit. gazelle’s ankle], which has almonds inside and there is also 
fagass, which is a little light.  
All my family lives in one building: one of my aunts lives on the first floor, we live on 
the second, and my other aunt lives on the third. So, on that day we all get together in one 
of my aunts’ house and we make the mhamsa and eat breakfast together. My family 
would have made sweets, which we bring with us. We also make the begrir, which looks 
like pancakes but has holes on the top. We also make the msaman. 
N: What is it made of? 
B: You could make it with oil or melted butter. We also make rgaif, which are crunchy. 
These are the things that my mother would never celebrate the Eid without. We could do 
without them, but her, no! We take a plate of sweets down to my aunt’s house and have it 
for breakfast. After that, we start to visit families. On that day, we would first go to visit 
the house of mama Lalla [grandmother] and then to my uncle’s house. Wherever you go, 
you have to bring a plate of sweets or rgaif. Whatever you have made in your house, you 
should bring some of it with you. It represents the happiness and sharing things with your 
family. For small children, they come to greet you in the morning and you would give 
them Eid money to make them even happier. The older people wear traditional clothes. 
N: Do you get the Eid money? 
B: No, I do not because I am old now! 
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